
GBR  WARRANTY
 PONTOS offers a five (5) years warranty from your date of purchase for product failures 

used under standard conditions as per our user’s manual. This warranty shall not apply to 
any product which has been improperly fitted, improperly maintained, altered, abused 
or used in any application for which it was not intended and to normal wear which can 
be reasonably expected in normal use of the winch. For more details, please check our 
warranty policy on www.pontos.com

 Register your product! Please complete your warranty registration on our website www.
pontos.com

FRA  GARANTIE
 PONTOS offre une garantie de cinq (5) ans à partir de la date d’achat contre toute défaillance 

du produit utilisés dans les conditions conformes à celles énoncées dans le manuel 
d’utilisation. Cette garantie ne saurait s’appliquer si le produit n’est pas correctement 
installé, correctement entretenu, s’il a été modifié, utilisé au-delà de ses capacités ou dans 
toute circonstance non appropriée, ainsi que pour l’usure normale censée être constatée 
dans le cadre de l’usage normal d’un winch. Pour plus d’information sur nos conditions de 
garantie, veuillez visiter le site www.pontos.com.

 Enregistrez votre winch ! Veuillez compléter le formulaire d’enregistrement de la 
garantie sur notre site www.pontos.com

ITA   GARANZIA
 PONTOS offre cinque (5) anni di garanzia  a partire dalla vostra data d‘acquisto per i difetti 

come stipulati nel manuale d‘uso, in condizioni standard d‘utilizzo.  Questa garanzia non si 
applica sui prodotti che non sono stati installati in modo giusto, che non sono stati curati e 
tenuti in buono stato o che sono stati utilizzati in modi diversi da quelli della funzione di un 
winch. Per maggiori informazioni, potete consultare la nostra politica di garanzia sul nostro 
sito: www.pontos.com

 Registrate il vostro prodotto! Potete completare la vostra registrazione di garanzia sul 
nostro sito:  www.pontos.com

GER GARANTIE
 PONTOS gewährt eine Herstellergarantie von 5 Jahren ab Kaufdatum auf Produktfehler, die 

unter normaler Nutzung (siehe Bedienungsanleitung) auftreten. Diese Garantie gilt nur für 
korrekt montierte Winschen, die in der dafür vorgesehenen Weise genutzt und gepflegt 
werden. Für ausführlichere Informationen lesen Sie bitte unsere Garantiebedingungen 
unter www.pontos.com.

 Registrieren Sie Ihr Produkt! Dazu müssen Sie nur das anmeldeformular auf unserer 
Internetseite www.pontos.com ausfüllen.

SWE  GARANTI
 PONTOS erbjuder en fem (5) års garanti från inköpsdatum för fel på produkten under 

förutsättning att den användsunder normala förhållanden enligt vår bruksanvisning. 
Garantin gäller inte för någon produkt som har blivit felaktigtmonterad, felaktigt 
underhållen, ändrats, hanterats felaktigt eller använts på något sätt som den inte 
var avsedd föroch för ett normalt slitage som rimligen kan förväntas vid normal 
användning av vinschen. För mer information, se vår garantipolicy på www.pontos.com 
Registrera din produkt! Vänligen fylli garantiregistreringen på vår hemsida.

ESP  GARANTÍA
 PONTOS ofrece cinco (5) años de garantía a partir de la fecha de compra para fallos del 

producto usado en las condiciones standard que detallamos en nuestros manuales. Esta 
garantía no debería aplicarse a ningún producto que ha sido mal instalado, mal mantenido, 
alterado o utilizado de una manera por la cual no ha sido concebido y al uso razonable 
que se supone de un producto de estas características. Para más detalles, consulte nuestra 
póliza de garantía en www.pontos.com

 Registre su producto! Por favor rellene su registro de garantía en nuestra web  
www.pontos.com

GRINDER - Ultra-Fast Winch-in

OPERATION MANUAL 

GRINDER winches from Pontos are designed to optimise halyards, sheets and most ropes operated on 
a sailing boat. Winding up and hoisting will be faster, easier and more comfortable with a single hand 
on the handle, getting the best out of your self-tailing. No more need to retrieve the slack by hand.
In order to select the appropriate winch size, please refer to our website chart on www.pontos.fr 
warning: reverse rotation for models 46 and 52

GRINDER - Embraque Ultra-Rapide    

MANUEL D’UTILISATION  

Les winchs GRINDER de la gamme Pontos sont conçus pour la manœuvre des drisses, des écoutes et 
du gréement courant des voiliers. Ils permettent à un équipier de hisser et de régler plus rapidement 
et plus facilement les voiles d’une seule main de façon confortable et intuitive.
Pour  sélectionner  le  winch  approprié,  reportez-vous  aux  indications  contenues  sur  notre  site  
internet www.pontos.fr,
Attention: le sens de rotation est inversé pour les modèles 46 et 52

GRINDER – Azionamento Ultra Rapido

MANUALE D’USO

I winch GRINDER della gamma Pontos sono concepiti per le manovre di drizze,  scotte e del sartiame 
corrente delle barche a vela. Permettono a un membro d’equipaggio di alzare e regolare le vele, più 
rapidamente e più facilmente, con una sola mano, in modo più confortevole e intuitivo.  
Per selezionare il winch appropriato, riportatevi alle indicazioni presenti sul nostro sito internet. 
www.pontos.fr,
Attenzione: senso inverso di rotazione per i modelli 46 e 52

GBR FRA ITA

Gear 1: 6 x first speed of a conventional 
winch

Vitesse 1: 6 x première vitesse winch 
conventionnel

Giro 1: 6 x prima velocità winch 
convenzionale 

Gear 3 = first speed of a conventional winch Vitesse 3: = première vitesse winch 
conventionnel

Giro 3 = prima velocità winch convenzionale 

Gear 2: 2 x first speed of a conventional 
winch

Vitesse 2: 2 x première vitesse winch 
conventionnel

Giro 2: 2 x prima velocità winch 
convenzionale

Gear 4 = second speed of a conventional 
winch

Vitesse 4: = seconde vitesse winch 
conventionnel

Giro 4 = prima velocità winch convenzionale 

Automatic clutch, PONTOS patented: 

As soon as load is detected, 3rd gear is set-up.  Alternatively:
> Carry on with gear 2
Or > Reverse the handle and engage gear 3

Embrayage automatique Breveté PONTOS 
Détection de la charge = préparation de la vitesse 3.
Choix: 
>  Continuer en vitesse 2
Ou > Tourner en sens inverse pour engager la vitesse 3

Frizione automatica, brevettata PONTOS 

Riconoscimento della carica = avviamento del terzo giro  o a scelta:
> Continuare in giro 2
O > girare in senso contrario per avviare il giro 3

Always make 3 turns on the drum or more if necessary. Engage the line on 
the feeder arm and insert in the jaws about 300° around the winch. 

A) Ease while keeping some load on the line maintains your winch in 
speed 3-4

B) Ease completely the line will bring you back to speed 1-2

Faites toujours 3 tours au minimum sur la poupée ou plus si nécessaire. 
Engagez le cordage sur le doigt de guidage et insérez-le entre les 
mâchoires sur environ 300° autour du winch.

A) Choquer tout en gardant de la charge maintient le winch en vitesse  3-4
B) Choquer en grand ramène le winch aux vitesses 1-2

Dovete sempre fare 3 giri al minimo sulla campana o più si necessario. 
Inserite il cordame sul ditto di guida e inseritelo fra le mandibole su circa 
300° intorno al winch.

A)  Scioccare, conservando della carica mentiene il winch in velocità  3-4
B)    Scioccare in grande, riporta il winch alle velocità 1-2

NEVER APPLY LOADS OVER THE MAXIMuM VALuES GIVEN IN OuR 
PERFORMANCE SPECIFICATIONS. 
PONTOS wINCHES MuST NOT BE uSED TO LIFT A PERSON.

NE jAMAIS APPLIquER uNE CHARGE SuPéRIEuRE à CELLE quI EST 
PRéCONISéE DANS NOS TABLEAuX DE PERFORMANCE. 
LES wINCHS PONTOS NE DOIVENT jAMAIS êTRE uTILISéS POuR LE 
LEVAGE D’uNE PERSONNE. 

NON APPLICARE MAI uNA CARICA SuPERIORE A quELLA 
CONSIGIATA NELLE NOSTRE  TABELLE DI “PERFORMANCE”.
I wINCH PONTOS NON DEVONO MAI ESSERE uSATI PER LE 
PERSONE. 

SELF-TAILING SELF-TAILING SELF-TAILING

EASING CHOquER SCIOCCARE
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